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Sok balszerencse közt . . . 

Kapuzárás után 
Vasárnap délután immáron csendes és kihalt volt a 

város. A hatalmas színpadon csak néhány ottfelejtett kot-
taállvány árválkodik, a Fesztivál teraszári. a Hagi kertben 
telt házról nem beszélhetünk, a Kárász utca ismét hazaiak 
pályája lett. Ismét vége — ha nem is a nyárnak — a sze-
gedi fesztiválnak. 

Ha jelzőt k e r e s n e n k a '86-
os ü n n e p i h e t e k r e — úgy h i -
szem — a l eg t a l á lóbb a ba l -
sze rencsés szót e léb iggyesz-
teni . A pechso roza t m á r a 
t avassza l e lkezdődö t t , a m i -
kor i s h í rü l v e t t ü k a j a p á n 
S h o c h i k u revü — i s m e r t 

.okok m i a t t — l e m o n d t a m a -
gyarország i , így szegedi fe l -
lépését . A szegedi n y á r 
p r o g r a m j a i t sz ínes í t en i h i -
v a t o t t s z é p s é g k i r á l y n ő v á -
lasz tás e l ő d ö n t ő j é t egy v á -
r a t l a n t r a g é d i a mögö t t e s 
okai k a p c s á n l eve t t ék a m ű -
sor ró l M a r k ó m e g b e t e g e d e t t , 
igy a h í r e s Győr i Ba le t t v á r -
va v á r t T i s z a - p a r t i s ze rep lé -
se f ü s t b e m e n t . A J é z u s 
Kr i sz tu s az e rede t i m ű s o r -
n a p t á r t ó l e l t é rően k e v e s e b b -
szer k e r ü l t a Dóm elé. A zsi-
nagóga egész n y á r o n z á r v a 
volt . R á a d á s u l — m i n t e g y az 
e s e m é n y e k csúf k o r o n á j a -
k é p p e n — az u to l só előt t i 
n a p o n m é g a t e rmésze t is e l-
l e n ü n k fo rdu l t . R á c á f o l v a a 

n a p f é n y v á r o s á r a , t o m b o l v a 
d ü h ö n g ö t t n e m k í m é l v e 
Tosca-d ísz le te i t , v e n d é g f o -
gadót , u tcá t , t e re t és t e r v e -
ze t t est i p r o g r a m o t . 

No d e azé r t a jól b e j á r a 1 

to t t szegedi n y á r m e g s z á m -
l á l h a t a t l a n u l sok p r o g r a m -
jábó l m a r a d t m é g elég a 
f e s z t i v á l h a n g u l a t h o z , a ven-
d é g v á r á s h o z . Vol tak szép 
e lőadások , vol t egy m i n d e n 
edd ig iné l t ö b b l á toga tó t 
s z á m l á l ó ipar i vásá r , egy 20 
éve t á m a d o t t és v é d e t t gaz-
d a g p r o g r a m ú i f j ú ság i , egy 
m i n d e n e l i smerés t m e g é r -
d e m l ő művésze t i é s psz icho-
napok . Nemze tköz i k ó r u s t a -
lálkozó, k iá l l í t á sok . spo r t -
v e r s e n y e k t u c a t j a i . . és 
vo l t ak , a k i k é r t a fen t i h a -
r a n g o k s zó l t ak : a v e n d é g e k , 
s a k i k é r t van az i degen fo r -
ga lom és a vendég l á t á s . Az 
ü n n e p i h e t e k igazi ha szoné l -
vezői. ő k e t a z o n b a n sz in tén 

Bujkáló és kifosztott 
apák 

Készül a c sa l ád jog i t ö r -
v é n y m ó d o s í t á s á n a k t e rveze -
te. Sok é r d e k e s j a v a s l a t o t 
t a r t a l m a z n a k a h i v a t a l o s 
e l ő t e r j e s z t é s e k , s a k i k n e k 
m ó d j u k van m e g i s m e r n i , so-
k a t v i t a t k o z n a k egy-egy 
rész le tén . Van a z o n b a n egy 
o lyan rész le t , a m i b e n t e l j e s 
a z e g y p t é r t é s (persze n e m 
a z é r i n t e t t e k é ) . Ez a rész le t 
az e l v á l t s zü lők g y e r m e k e i t 
é r i n t ő t a r t á s d í j j a l k a p c s o -
latos. 

P o n t o s a b b a n azokró l a 
szü lőkrő l (az ese tek nagy 
t ö b b s e g é b e n a p á k r ó l ) v a n 
szó, a k i k n e k t a r t á s d i j a t ke l -
l e n e f i ze tn iük , d e t é p p e n 
e z é r t o lyan á l l á s t vá l l a l -
n a k , a m e l y n é l a h i v a t a l o s 
a l a p f i z e t é s igen a l acsony , és 
ebből á l l a p í t j á k m e g az t a 
b izonyos 20 vagy 40 száza lé -
kot . A m i t e fö lö t t ke res , 
a k á r b o r r a v a l ó b ó l , a k á r f u -
s izásból , a n n a k n i n c s n y o -
m a , t e h á t n e m is f ize t be -
lő le h á n y a d o t . 

Az ú j t e r v s z e r i n t m a j d 
m á s k é p p f o g a l m a z a t ö r -
v é n y : a g y e r m e k szükség le -
te ihez igazodva s z a b j a m e g 
a b í róság a f izetés i kö te le -
ze t t séget . 

Ez jó. de kevés . M e r t mi 
v a n azokka l a z a p á k k a l , 
a k i k m e g sem t a l á lha tók , 
a k i k k i m u t a t h a t a t l a n nap i 
a l k a l m i m u n k á b ó l é l n e k ? 
É l n e k ? I n k á b b az t m o n d -
h a t n á n k : n a p o n t a isszák el 
az t a pénz t , a m i t ese t l eg 
m e g k e r e s n e k . M i é r t n e m le-
h e t ő k e t a k á r z á r t i n t éze t -
ben m u n k á r a kö te lezn i a n -
n a k é r d e k é b e n , hogy g y e r -
m e k e i k l é t f e n n t a r t á s á r ó l 
g o n d o s k o d j a n a k ? 

Sér t i az e m b e r i jogo-
k a t ? 

Nem. Az e m b e r i j o g o k a t 
a z sé r t i , ha a szülő — leg-
a l á b b ' a n y a g i a k b a n — n e m 
g o n d o s k o d i k g y e r m e k é r ő l . 

Pe rsze , hogy e n n e k a z 
é r e m n e k is van m á s i k ol-
da la , igaz, h a l v á n y a b b a z 
e l sőné l , d e van . I s m e r e k 
o lyan f e l b o m l o t t c sa l ádo t , 
a h o l a f é r j n e k vo l t l a k á -
sa , m e r t a szüle i egy é le t 
m u n k á j á v a l ez t m e g t e r e m -
t e t t é k a részére . K é t g y e r -
m e k s zü l e t e t t m á r , a m i k o r a 
f é r j m e g t u d t a , hogy a m á -
sod ik g y e r m e k t a l á n n e m is 
a z övé. Válás . A b i róság úgy 

ha t á roz , hogy a g y e r e k e k az 
a n y á n á l m a r a d n a k . A f é r f i 
ez el len n e m is t i l t akoz ik , 
t u d j a , hogy fe lesége m i n d e n 
h i b á j a e l l e n é r e r e n d e s e n n e -
veli a g y e r e k e k e t , s azok 
is r a g a s z k o d n a k a z é d e s -
a n y j u k h o z . A b i r ó s á g ú g y 
ítél, hogy a f é r f i a l a k á s 
egyik kis s z o b á j á t ha szná l -
h a t j a , a m í g m á s m e g o l d á s t 
n e m talá l , a n a g y o b b szoba 
a z a s s z o n y é és a gye rekeké . 
A f é r f i m é r n ö k e m b e r , hav i 
6000 f o r i n t f ize téssel , ebből 
f ize t 40 száza lék g y e r m e k -
t a r t á s t , vagy i s 2400 f o r i n t o t 
Meg s e m p róbá l a k i s szobá-
ban m a r a d n i , h iszen a vol t 
fe leség közli vele, hogy a z 
ú j p a r t n e r e h o z z á j u k köl -
tözik. 

Az a p a e lkö l töz ik ( apasá -
gi p e r t n e m indi t , n e m te -
szi k i a g y e r e k e t a z ezzel 
j á r ó p r o c e d ú r á n a k , é s t i t k o n 
remél i , h á t h a m é g i s csak áz 
ö v é a z a gye rek , h i szen gya -
k o r l a t i l a g ez s e m kizár t ) , f i -
zeti a g y e r e k t a r t á s t , f izet 
1500 f o r i n t o t egy a l b é r l e t é r t , 
é s e s t é n k é n t zs í ros k e n y e r e t 
vacsoráz ik , p a p r i k á t , p a r a d i -
c somot is csak m o s t vesz 
hozzá, hogy m á r olcsóbb. 

I lyen is van Hogy az ú j 
t ö r v é n y ezzel t u d - e m a j d 
v a l a m i t kezden i , a z t c sak 
h a l k a n m e r e m m e g k é r d e z -
n i . . . 

S. M. 

n e m k ímé l t ek a n y á r o n e l -
c s a t t a n t po fonok . 

A H u n g a r H o t e l s szá l lodái 
e lő t t k e v e s e b b nyuga t i r e n d -
s z á m ú a u t ó b u s z p a r k o l t az 
i d e g e n f o r g a l m i csúcs idő-
ben is. A m e g é r k e z e t t cso-
por tok a t e rveze t t né l k i s e b b 
l é t s z á m m a l jö t t ek el. A j a -
pán e g y ü t t e s t á v o l m a r a d á s a 
l e g j o b b a n a H u n g á r i a Szá l -
lót s ú j t o t t a , h iszen a n n a k 
ide j én 50 szobá t fog la l t ak le 
t ö b b é j s z a k á r a , ami n e m ke-
vés va lu t ak ie sés . A jú l ius i 
csúcs — köszönhe tően a vá -
s á r n a k — a H u n g a r H o t e l s -
nek is némi vigaszt n y ú j t o t t , 
és k á r p ó t l á s t a rossz, v e n -
dégszegény a u g u s z t u s é r t . , 

Az i d e g e n f o r g a l m i h iva t a l 
m u n k a t á r s a i is m e g s z o k t á k , 
hogy a u g u s z t u s b a n e r ő s e b b a 
vendégek r o h a m a . Az idén a 
m á s o d i k fé l idő lényegesen 
g y e n g é b b f o r g a l m a t hozot t : 
m i n t t ava ly . A jú l i u s t a z o n -
ban a v á r t n á l n a g y o b b v e n -
d é g d ö m p i n g j e l l emez te , igaz 
a haza i ak j a v á r a . A kü l fö ld i 
t u r i s t á k s z á m a 15 s záza l ék -
kal vol t kevesebb , m i n t az 
e l m ú l t é v e k b e n . A k ü l h o n -
ból hozzánk lá toga tók fo-
g y a t k o z á s á t e l l ensú lyozandó , 
t ö b b haza i u t azó tö l tö t t n á -
lunk t ö b b é j s z a k á t . Az ide-
g e n f o r g a l m i s o k — r é s z ü n k r e 
e lkész í t e t t — g y o r s l i s t á j á n 50 
ezer vendég , százezer v e n -
d é g é j s z a k a szerepe l . 

Egy időben t ízezer é h e s 
e m b e r ü l h e t e t t a sz ta lhoz 
e b é d - és vac so ra időben . A 
l a p o s a b b p é n z t á r c á v a l u t azó 
sem l ehe t e t t e l égede t l en , 
m e r t o lcsóbb é tkezdékbő l is 
ta lá l t . P é n z ide vagy oda, az 
é t l a p o k o n h á r o m j e g y ű szá-
m o k a t is f e l t ü n t e t ő k es térő l 
e s t é r e te l t h á z n a k ö r v e n d e z -
tek , k ivá l t az e l ő a d á s n a p o -
kon. Zsör tö lődés re a prof i 
v e n d é g l á t á s t — lega lább i s 
haza i v i s zony l a tban — n y ú j -
tó Rooseve l t ha l á szc sá rdá -
nak vol t oka . Bár s ike r re l 
d e b ü t á l t a h a n g u l a t o s nád te -
tős ha l sü töde , ahol csak tör-
p e h a r c s á b ó l 3 m á z s a fogyot t 
a r o p p a n t e s z t é t i k u s r a a lak í -
to t t é t t e r e m b e n ped ig -na-
p o n t a 600 a d a g ha lá sz l é ta-
lá l t é h e s g a z d á r a . Le t t volna , 
l e h e t e t t vo lna a D ó m szom-
s z é d s á g á b a n f e k v ő vendég-
f o g a d ó n a k n a g y o b b fo rga l -
m a is, h a b e t a r t h a t j á k a 
n y ú j t o t t ny i t va t a r t á s t , ha 
f e l á l l i h a t j á k a s zabad t é r i 
f l e k k e n s ü t ő t . Ez e l m a r a d t . A 

v e n d é g l á t t a k á r á t . 

* 

V a s á r n a p d é l u t á n k iha l t a 
vá ros , c s u p á n n é h á n y m e g -
kése t t t u r i s t a e m l é k e z t e t a r -
ra . t a r t m é g a nyár , s az idén 
is vol t — ha s o r s v e r t e is — 
egy fesz t ivá l . 

Kalocsai Katal in 

Mártély Bábele 

Érkezők, fák, nézelődők — Mártélyon 

T ö b b n a p p a l a t a l á l k o z ó 
előt t , a főszezon vége fe lé az 
üdü lők , a fa lu a p r a j a - n a g y -
j a a megszoko t tná l n a g y o b b 
s ü r g é s t - f o r g á s t f i gye lhe te t t 
meg. A régi par t i k e m p i n g és 
k ö r n y é k e egy h a d i t o r n á r a 
készü lő k a t o n a i a l a k u l a t 
m u n k á l a t a i t idézte. A s u d á r -
m a g a s n y á r f á k közé h a t a l -
m a s ka tona i s á t r a k k e r ü l -
tek. Az á l c a h á l ó k k a l u t c á k , 
u t ak ny í l t ak . Erősí tők, a g g -
r e g á t o r o k , t ö b b t o n n á s g é p -
kocsik z a j a v e r t e fel a c sön-
det . A j u r t a k e m p i n g n é l , a 
s t r a n d előt t i t é ren s z í n p a d o t 
ácso l tak szorgos kezek. A 
helyi és a k ö r n y é k b e l i v e n -
déglá tósok e rős í t e t t ék á l l á -
sa ika t . Az éles t ö l t é n y e k : sö-
rös- , boros- , üd í tősüvegek 10 
ezrei é r k e z t e k . 

A közel 200 0is szervezői 
s t á b k e d d e n és s z e r d á n m á r 
m e g é r k e z e t t . M u n k a é r t e -
kez le t eken t á r g y a l t á k m e g a 
„ v á l s á g s t á b " t eendő i t , a c sü-
tö r tök tő l hé t fő ig szóló fel-
a d a t o k a t . Az ese t legesen fö l -
m e r ü l ő p r o b l é m á k r a is e l -
készül t az a l t e r n a t í v in téz -
kedések sora . Ha kevesen 
j ö n n e k , ha sokan j ö n n e k , ha 
es ik az eső. ha f ú j a szél, ha 
k á n i k u l a lesz. 

M á r s z e r d á n dé le lő t t szo-
ka t l an k é p fogad t a a m á r t é -
ly iaka t . az itt üdü lőke t . F é l -
t uca t URH adó -vevőve l fe l -
szere l t k i s k a t o n a á l l t a ú t j á t 
az é r k e z ő k n e k . K é r d é s ü k , 
„hova , k ihez , m i é r t ? " A sze r -
vezők, r endezők , fő r endezők , 
a város i , megye i K I S Z - b i -
zo t t ság m u n k a t á r s a i , a k t i v i s -
ták o l d a l u k o n a d ó - v e v ő ké -
szü lékke l , m e l l ü k ö n ezüs tö -
sen csil logó, az Al fö ld re , a 
t u r i s z t i k á t k i f e j ező h á t i z s á -
kos g ó l y a m a d á r e m b l é m á v a l 
e l l á to t t j e l v é n n y e l f e l sze re l -
ve t e t t ék do lguka t . Lá tszo t t , 
hogy egy jól i r á n y í t o t t a p -
p a r á t u s t ag ja i ők. A t á b o r 
b e j á r a t á n a k k a p u j a fölött 
nagy t r a n s z p a r e n s köszönt i a 
belépőt Szövege : „Szevasz -
tok". tgy üdvözö l t ék az 
Egye t emi s t ák , Fő i sko lások 
Országos T u r i s z t i k a i T a l á l -
k o z ó j á r a é r k e z ő k e t M á r t é -
lyon. A t a l á lkozó rész tvevő i 
a s á l r a k o n levő f e l i r a t o k b ó l 
jól t á j é k o z ó d h a t t a k . I n f o r -
mác ió , s túd ió , t e c h n i k a i 

A n e v e s i n c s á f é s z n a g y 
e l h a t á r o z á s r a j u t o t t ! A r é -
gi ü l ő a l k a l m a t o s s á g n e m 
fe le l meg egy ilyen r o h a -
m o s a n . d i n a m i k u s a n , szé -
l e skö rűen . . . s tb . f e j lődő , 
m i n d e n p o r c i k á j á b a n ú j a t 
a k a r ó f a lu v e n d é g l á t á s t 
szo lgá ló é p ü l e t é n e k tövé-
ben . 

Nosza, f e k t e s s ü n k e b b e 
is, hogy e l m o n d h a s s a a z 
e r r e j á ró . m i lyen k u l t u r á l t 
n é p lakik e r r e f e l é . Össze-
d u g t á k f e j ü k e t a z okosok. 
Hogy, h o g y n e m , e b b e n a 
s z ű k ö s gazdaság i he lyze t -
ben e l ő v a r á z s o l t á k a r á v a -
lót, n a g y n e h e z e n m e g -
győz ték a z egyik he lybe l i 
k ő m ű v e s t : u g y a n v á l l a l j a 
m á r el még ez t a m u n k á t 
is v 

A hosszas rábeszé les h a -
t á s á r a a k i s i p a r o s m e g t ö r t , 

Budi-buli 
e lvá l l a l t a , m a j d többször i 
h a t á r i d ő - m ó d o s í t á s o k k a l é s 
a ve lük együ t t j á r ó ép í t é s i 
á t a l a k í t á s o k k a l e g y ü t t a z 
ú j . nyuga t i m i n t á j ú . „ A n -
gol" r e n d s z e r ű m e l l é k h e -
lyiség e lkészül t . 

K ö v e t k e z e t t az á t a d á s , 
a m i n e m z a j l o t t a n e m c s a k 
helyi s zokásokhoz h íven 
z ö k k e n ő m e n t e s e n . M á r a 
f e l a v a t á s t s e m l e h e t e t t za-
v a r t a l a n u l l ebonyo l í t an i , 
m i v e l a magas , ebbő l az 
a l k a l o m b ó l m e g h í v o t t v e n -
dégek k i f e l é j ö v e t kézhez 
k a p t á k a p a p í r t . M á r m i n t 
a m i t az i l le tékes e l v t á r s 
lobogta to t t . A p a p í r o n a 
köve tkező á l l t : „ F e n t ne -
veze t t e t a r r a kö te lezem, 

hogy a v e n d é g l á t ó lé tes í t -
m é n y é t é l e tveszé lyes á l l a -
po ta m i a t t h a l a d é k t a l a n u l 
z á r j a be ." 

A z ú j he lyze t ú j megol -
d á s t igényel . P é l d á u l ha a 
me l l ékes helyiség ( to lda-
lék) b e j á r a t á t he lyeznék a z 
u d v a r r a ny í ló f a l r a . Fe lsze-
re lnék p o h á r r a l é s zeneszó-
val , pest i m i n t á r a . H i r d e -
tés t a d n á n a k fe l : Fa lu köz-
p o n t j á b a n , sze rződéses üze-
m e l t e t é s r e e x t r a u d v a r i 
me l l ékhe ly i s égek k i adók . 

Ezek u t á n v a l ó b a n e l -
m o n d h a t n á a f a l u : i lyen 
e b b e n a z o r s z á g b a n csak 
ez az egy v a n . S a k k o r t a -
lán én is j e l e n t k e z n é k a 
h i r d e t é s r e ü z e m e l t e t ő n e k , 
hogy e l m o n d h a s s a m : a p a -
p í r m u n k á n a k a végé re j á r -
tam. 

Gy . K. 

Napfény, víz és — fiatalok 

m u n k a b i z o t t s á g , gazdaság i 
i roda , t áborveze tőség , e lső-
s e g é l y n y ú j t ó hely , é tkezde , 
hogy csak a l e g f o n t o s a b b a -
kat e m l í t s e m . 

Egv n a p p a l a h i v a t a l o s 
kezdés előt t i d é l u t á n az a d -
m i n i s z t r á c i ó t végzők m á r 400 
é r k e z ő t r e g i s z t r á l h a t t a k . A 
ta lá lkozó s i k e r é h e z s züksé -
ges jó idő n e m m a r a d t el. Ki 
b ic ikl ivel , ki gépkocs iva l , ki 
busszal vagy v o n a t t a l é r k e -
zet t , h á t á n hozva , c ipe lve 
h á z u k a t , a piros, kék , sá rga , 
zöld s á t r a k a t . C s ü t ö r t ö k ö n 
e s t é r e egy re n a g y o b b le t t a 
s á t o r v á r o s , m á r 1700-an p i -
h e n t é k u tazás i f á r a d a l m a i -
kat . P é n t e k r e az t án az e lőze-
tes s z á m í t á s o k sze r in t i csúcs 
is m e g d ő l t ! H i v a t a l o s a n 2500 
egye t emi s t a és fő i sko lás 
c s u k l ó j á n , k a r j á n , h o m l o k á n 
d í sze lge t t a kék, vörös , fe -
hé r E F O T T '86 f e l i r a t o s é r -
melegi tö , a m e l y egyben a 
t ö b b he lysz ínen , p á r h u z a -
m o s a n fo lyó r e n d e z v é n y e k 
l á t o g a t á s á r a a t á b o r b a va ló 
be lépőül igazolásul szolgál t . 
(A p r o g r a m o k r a t e r m é s z e t e -
sen h í v t á k és v á r t á k a he ly -
be l i eke t is. Így a z t á n együ t t , 
vagy 3 ez ren é lvezhe t t ék 
Nagy B a n d ó A n d r á s e s t j é t , a 
F r a n c i a o r s z á g b ó l é r k e z e t t 
P r o v a n c e nép i e g y ü t t e s m ű -
sorá t , a R laskó és a M o l n á r 
Dix ie land együ t t e sek k o n -
ce r t j é t a h a l á s z c s á r d á b ó l 
„ á t a l a k í t o t t " d i x i - k o c s m á -
ban . 

Reggel től h a j n a l i g fo ly t a 
v i d á m s á g , a nó ta , az ü d i t ö é s 
a sör. Közben t e r m é s z e t e s e n 
a k a d á l y - és t á j é k o z ó d á s i f u -
tóve r senyek , H ó d m e z ő v á -
s á r h e l y v á r o s i s m e r e t é r e 
a l a p u l ó ve t é lkedő . S o k n é z ő -
j e és r é s z t v e v ő j e vol t a „ p á -

lyán m a r a d n i " j á t é k o s s p o r t -
v e t é l k e d ő n e k is. T a l á n a leg-
s z e l l e m e s e b b a v í z i l a b d a -
föld i foci pá lya , aho l az e g y i k 
t é r fé l a homokos , agyagos 
s t r a n d , a m á s i k t é r fé l a 
s t r a n d vize volt . A f ü r d ő r u -
h a - k ö l t e m é n y e k b e n n a p o z ó 
cs inos lányok n a p i m á d ó t á -
b o r a vol t a l egnagyobb , a z 
e d z e t t e b b e k fürdesse! , c só-
n a k á z á s s a l tö l tö t ték i d e j ü -
ke t . A vendég l á tóegységek 
nehezen , d e b í r t ák a n e m 
s z ű n ő r o h a m o k a t . 

A h i v a t a l o s z á r ó r a m e g -
hosszabb í t á sá t köve t e lök 
többször c sa t á t n y e r t e k , c sak 
n é h á n y k i sebb i n c i d e n s r e k e -
r ü l t sor. Aztán az is k i d e r ü l t , 
hogy n é h á n y száz o lyan f i a -
tal is reszt vet t , a k i k vagy 
m a r n e m e g y e t e m i s t á k , fő is -
kolások, vagy m é g n e m , 
vagy n e m is lesznek. No, d e 
egy e k k o r a r e n d e z v é n y e n a 
l e g n a g y o b b k ö r ü l t e k i n t é s s e l 
is e l ő f o r d u l h a t ez. 

Az esti sé ta az E F O T T - t á -
bor tól a k é p z ö m ű v é s z l á -
bor ig Bábelt, j u t t a t t a e s z e m -
be. A s túd ióbó l régi n o s z t a l -
g i a l e m e z e k e t b ö m b ö l t a 
hangszóró . A s t r a n d s z í n p a -
d á n a K F T - t a g g a l e r ő s í t e t t 
K a m a r a R o c k 1 t r i ó z ené l t e és 
é n e k e l t e : „ M a g y a r o k i s t ené -
re e s k ü s z ü n k , e s k ü s z ü n k , 
hogy r a b o k t o v á b b n e m le-
s z ü n k . " A presszóból K o r d a 
G y ö r g y s lágere i , a h a l á s z -
c s á r d á b a n M o l n á r G y u l á é k 
improv izác ió i , a Gorzsa i Á l -
l ami G a z d a s á g vendége i a 
„ K o c s m á r o s n é száz szá l 
g y e r t y á t " é n e k e l t é k az asz -
t a l r a , i m m á r h u s z a d s z o r r a , 
és a k é p z ő m ű v é s z t á b o r h ű -
vös c s ö n d j é b e n k ó r u s t a g o k 
i n t o n á l t á k P a l e s t r i n á t . 

F u r a a vi lág. F u r a az é le t 
a ho l t ág p a r t j á n , az Al fö ld 
t e n y é r n y i d a r a b j á n 4 n a p i g 
ez is m e g f é r t . T i sz te le t r e n -
d e z ő k n e k , s z e r v e z ő k n e k , le -
bonyo l í t óknak . T i sz t e l e t a 
m e g é r t ő h e l y b e l i e k n e k , ü d ü -
lőknek . Tisz te le t M á r t é l y n a k 
a sok v i h a r t , á r v i z é t m e g é r t 
f ü z e s e k n e k , az itt é lő h a l a k -
nak , m a d a r a k n a k . T isz te le t a 
t e r m é s z e t c s ö n d j é n e k , a m e l y 
m e g é r t ő tud lenni m i n d e n -
kor , m i n d e n k ö r ü l m é n y e k 
közöt t , s megbocsá t . 

Czakó János 

Somogyi Káro lyné felvételei 

Álcahálók közt tábori utca 
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